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1.3.2. Venta de ferrería y otros bienes 

  

1404, Junio 5. San Sebastián 

  

Venta hecha por Martín Martínez de Elizalde y Catalina de Orendain, su mujer (San Sebastián), a favor 

de Martín de Irueta “ferrero de maço”, y Doña Navarra de Zabaleta, su mujer, de la ferrería de Lasarte 

con su pertenecido, mitad del molino, montes, tierra de Asodacar y 18.000 cargas de carbón, 18 bueyes y 

2 mulos, por precio de 1.200 qq. de hierro vergajón de 4 dobles. 

  
 A. Marqueses de San Millán y Villalegre (San Sebastián). Sec. 6, Caj. 100, Doc. 125-4. Pergamino con algunas roturas. 

  

  

 En el nonbre de Dios e de Santa María, amén. Sepan quantos esta carta vieren cómmo yo Martín 

Martines d'Eliçalde, e yo Doña Catelyna d'Orendayn, marido e muger, vesinos de la villa de Sant 

Savastián, / yo el dicho Martín Martines dando liçençia, autoridat e mandamiento a bos la dicha mi 

muger para faser e otorgar, en uno conmigo, lo contenido en esta carta. Los dos en uno, de un acuerdo /3 

e de una boluntad, públicament e manifestament, de alta e viva bos, otorgamos e conosçemos que 

abemos vendido e bendemos a bos Martín d'Irueta, ferrero de maço,/ e Doña Nabarra de Çabaleta, su 

muger, que estades presentes, la nuestra ferrería de Lasarte con sus barquines e ferramente e calses e 

presas e aguas e más de la meatad / del molyno que está ateniendo a la dicha ferrería, con sus aguas e 

presas, e más los montes e tierra que nos abemos que llaman Asodacarr. Todo quanto que la dicha /6 

ferrería e medio molyno e tierra e monte de Asodacarr son de ancho e de luengo, de alto e de baxo, con 

sus caminos, entradas e sallidas, e con todos los dra/chos e pertenençias que han e deven e pueden aver e 

les pertenesçe e deve e puede pertenesçer, francos, libres e quitos, sin enbargo e sin mala bos, e quitos de 

/ entredicho alguno.  

 

 Otrosí bos abemos bendido e bendemos, demás de lo sobre dicho, en los montes e términos de Johan 

Martines de Çelayn llamados (...)bilde /9 sus montes fasta en quantía de dies mill cargas de carbón. 

Otrosí, dies e ocho mill cargas de carbón en los montes que nos tenemos (...) de Uss(úrbil) / e Ahindoayn 

e Bayticarr, tanto quanto conpramos de los sobre dichos e con las condiçiones que [en] la conpra del 

dicho carbón tenemos. E otrosí bos ben/demos, demás dello, dies e ocho bues duendes e dos mulos de 

basto de çiertas colores. La qual dicha ferrería e medio molino e carbón e monte e bues /12 e mulos bos 

abemos bendido e bendemos por la quantía de mill e dosientos quintales de fierro vergajón de quatro 

dobles, bueno e marchante de dar e de / tomar de mercader a mercader.  

 

 E por ende renunçiamos todos e cada unos derechos e leyes que contra lo contenido en esta carta 

debían o podrían ser. E por / esta presente carta damos poder, liçençia e autoridat a vos los dichos Martín 

e Doña Nabarra para que podades entrar e entredes e bos entreguédes en nonbre de firmança en /15 poder 

e tenençia e corporal paçífica posesión de los dichos vienes e de cada uno dellos. E nos, por nos e por 

todos nuestros herederos e bos de los dichos bi/enes e de cada uno dellos, nos sallimos e desapoderamos 

del poder e tenençia e señorío de paçífica posesión para que bos los dichos Martín e Doña Nabarra, e / 

vuestros poder, mandamiento, orden, sucçesores, herederos, e los ayades d[e]recho, señorío, juridiçión, 

poder e autoridat para faser de la dicha ferrería e medio molyno e /18 montes e carbón e bues e mulos a 

vuestro plaser e a buestra propia e franca boluntad e (señorío), commo de vuestros bienes propios. E 

(promete)mos de bos tener / e faser firmes, bonos, sanos, salvos e seguros, fuertes, estables e balederos, e 

de vos (li)brar, sacar, quedar e quitar todo enbargo e mala bos de los / dichos vienes e de cada uno d'ellos 

al Rey nuestro señor, en fuera, por la dicha benta, commo dicho es. E para ello obligamos a nos e a 

nuestros bie/21nes muebles e rayses, ganados e por ganar.  

 

 D'esto son testigos que fueron a esto presentes, llamados e rogados: Miguell Martines d'Urdayaga 
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besino de / Usúrbill, e Martín de Hays vesino de Orio, e Gonçalo d'Arriaga e Juan de Segura vesinos de 

Usúrbill, e otros.  

 

 Fecha esta carta en Sant Savastián, çinco / días del mes de Junio año del nasçimiento del nuestro 

Salvador Ihesu Christo de mill e quatroçientos e quatro años.  

  

 E yo Martín Martines d'Ivineta, escrivano público /24 en la dicha villa de Sant Savastián que en uno 

con los dichos testigos fuy presente a esto que dicho es, por otorgamiento e mandamiento de los dichos 

Martín Martines e Doña / Catelyna, e a requesiçión e pidimiento de los dichos Martín e Doña Nabarra, 

su muger, fis e escreví esta carta e pus[e] aquí este mío acostunbrado sig(SIGNO)no / en testimonio de 

verdat. / 

 
 23 Martín Martínes. // 

 


